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JCIA dwa ra y kién vé dw thao Thong tw hwéng dan Luat Héa chat Viét Nam

JCIA Issues Statement on Draft Circulars Related to Vietnam's Chemical Law

Hiép hoi Cong nghiép Hoa chat Nhat Ban (JCIA) danh gia cao co héi dwoc binh luan
vé dy thdo théng bao " QUY BINH CHI TIET VA HWONG DAN THI HANH MOT SO diéu
CUA LUAT HOA CHAT VE QUAN LY HOA CHAT THEO VONG DO VA QUAN LY HOA
CHAT TRONG SAN PHAM" dwoc cong bb vao ngay 30 thang 10.

Chung t6i tin rang dy thao théng bao nay la mot dé xuét vé viéc quan ly hda chat mot
cach phu hop va hiéu qua, nhwng ddng thoi, cé6 mot sé khia canh clia théng bao gay lo
ngai vé viéc thwe hién. Dua trén nhirng nhan xét nay, chung téi d& nghi quy vi xem xét cac
diém sau.

The Japan Chemical Industry Association (JCIA) appreciates the opportunity to comment
on the draft notice "DETAILED REGULATIONS AND GUIDELINES FOR IMPLEMENTATION
OF SOME ARTICLES OF THE CHEMICAL LAW ON LIFE-CYCLE CHEMICALS
MANAGEMENT AND CHEMICALS IN PRODUCTS" published on October 31.

We believe that this draft Circular is a proposal for appropriate and effective chemical
management, but at the same time, there are some aspects of the notice that raise concerns
about implementation. Based on these comments, we would like to ask you to consider the
following points.

1. Hoat déng tw van chuyén nganh héa chat

Khodn 3 Piéu 7 (Hoat dong tw van chuyén nganh hoéa chéat) cia Luat Héa chét
(69/2025/QH15) quy dinh, “Tw van vé an toan va an ninh héa chat bao gébm dang ky hoéa chét
m&i”. Tuy nhién, Diéu 1 (Pham vi diéu chinh va déi twong 4p dung) ctia “BAN SO SANH, THUYET
MINH DU THAO THONG TU” quy dinh, “Cac mau Phiéu kiém soat mua, ban héa chéat doc; cac
biéu mau bao cao hoat ddng hoa chat; quy dinh vé& Phan loai va ghi nhan hoéa chét, Xay dung
Phiéu an toan héa chat; Khai bao héa chat nhap khau khéng thudc pham vi ma dw thdo Thong
tw quy dinh.”. Diéu nay khong giai thich ré hé thdng tw vin chuyén mon vé héa chét lién quan
dén dang ky hoéa chat mai, khai bdo nhap khau, v.v. Nhitng van dé bj loai trir khdi pham vi ap
dung trong du thao stra ddi nay gay khoé khan cho cac doanh nghiép nwéc ngoai trong viéc thuc
hién néu khong cé sw hd tro clia cac chuyén gia tw van héa chéat. Hon niva, sw tham gia clia cac
chuyén gia tw van cé thé ddm bao viéc thwc hién hé théng nay. Do d6, d& dam béo sy hé tro nay
va tao diéu kién thuan lgi cho hoat dong kinh doanh tai Viét Nam, ching tdi kién nghi dw thao
stra d6i can quy dinh chi tiét hon vé pham vi ap dung. Néu diéu nay kho thwe hién, ching toi kién
nghi Dw thao slra ddi xem xét viéc quy dinh chi tiét trong mét thong béo riéng. Hon niva, Diéu 26
cta Luat (Bao mat thdng tin) quy dinh quyén dwoc bdo mat théng tin va nghia vu cung cép tai
liéu dé danh gia tinh phu hop cla yéu cau bao mat, nhung lai khéng mod ta hé théng ddm bao
diéu nay. Vi bao mat théng tin vé cling quan trong dbi véi cac cdng ty héa chét, chung téi dé nghi
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dw thdo slra dbi nay cung cap cac quy dinh chi tiét d& dam bao viéc thuc hién duoc sudn sé va
dang tin cay.

Thém vao dé, dé thuc day sw phat trién clia nganh céng nghiép héa chat Viét Nam, chung toi dé
nghi thanh 1ap moét hé théng dai ly d& x& ly cac tha tuc bao cdo khac nhau thay mét cac doanh
nghiép nwédc ngoai, ddng thdi ddm bao duy tri tinh bao mat, nham duy tri sy cdng bang va liém
chinh trong khai bao nhap khau va xin cap phép hoa chat dic biét bj kiém soat va cAm nhap khau
cla cac doanh nghiép nwéc ngoai. Chang ti cling dé nghi hé thdng nay dwoc phap dién héa
trong twong lai.

1. Chemical industry consulting services

Clause 3, Article 7 (Specialized chemical consulting activities) of the Chemical Law
(69/2025/QH15) stipulates, “Consulting on chemical safety and security includes registration of
new chemicals.” However, Article 1 (Scope of application and subjects covered) of the
“COMPARISON AND EXPLANATION OF THE DRAFT CIRCULAR” stipulates, “Forms for
controlling the purchase and sale of toxic chemicals; forms for reporting chemical activities;
regulations on chemical classification and labeling; development of chemical safety data sheets;
and declaration of imported chemicals are not within the scope of the draft Circular.” This does
not clearly explain the specialized chemical consulting system related to the registration of new
chemicals, import declarations, etc. The issues excluded from the scope of application in this
draft amendment make it difficult for foreign businesses to implement without the support of
chemical consulting experts. Furthermore, the involvement of consulting experts can ensure the
implementation of this system. Therefore, to ensure this support and facilitate business
operations in Vietnam, we propose that the draft amendment provide more detailed regulations
on the scope of application. If this is difficult to achieve, we suggest that the draft amendment
consider providing detailed regulations in a separate notice. Moreover, Article 26 of the Law
(Information Confidentiality) stipulates the right to information confidentiality and the obligation
to provide documents for assessing the appropriateness of confidentiality requirements, but it
does not describe the system for ensuring this. Since information confidentiality is extremely
important to chemical companies, we propose that this draft amendment provide detailed
regulations to ensure smooth and reliable implementation.

Furthermore, to promote the development of Vietnam's chemical industry, we propose the
establishment of an agency system to handle various reporting procedures on behalf of foreign
businesses, while ensuring confidentiality and maintaining fairness and integrity in the import
declaration and licensing of controlled and prohibited chemicals by foreign businesses. We also
propose that this system be codified in the future.



